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ESA Series

Residential All-In-One Energy Storage System

ESA 5-30kW Hybrid Inverter

( GW5K-ETA-G20 | GW6K-ETA-G20 | GW8K-ETA-G20 | GW9.999K-ETA-G20 | GW10K-ETA-G20 |
GW12K-ETA-G20 | GW15K-ETA-G20 | GW20K-ETA-G20 | GW25K-ETA-G20 | GW29.999K-ETA-G20 |
GW30K-ETA-G20)

ESA 5-30kW AC-Coupled Inverter

( GW5K-BTA-G20 | GW6K-BTA-G20 | GW8K-BTA-G20 | GW9.999K-BTA-G20 | GW10K-BTA-G20 |
GW12K-BTA-G20 | GW15K-BTA-G20 | GW20K-BTA-G20 | GW25K-BTA-G20 | GW29.999K-BTA-G20
| GW30K-BTA-G20)

Lynx D G2 Series

( GW5.1-BAT-D-G20 | GW8.3-BAT-D-G20 | GW5.1-BAT-D-G21 | GW8.3-BAT-D-G21 |
GW6.0-BAT-D-G20 | GW9.0-BAT-D-G20 )
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+ Informace v tomto stru¢ném privodci instalaci se mohou zménit v ddsledku aktualizaci vyrobku
nebo jinych ddvodd. Pokud neni uvedeno jinak, nemuZe tento navod nahradit $titky na vyrobku ani
bezpecnostni opatfeni v uZivatelské pfirucce. VSechny uvedené popisy slouzi pouze pro orientaci.

+ VSechny ¢innosti musi provadét proskoleni a kvalifikovani technici, ktefi jsou obeznameni s mistnimi
normami a bezpec¢nostnimi predpisy.

+ Dusledné dodrzujte pokyny k instalaci, provozu a konfiguraci uvedené v tomto prdvodci a uZivatelské
prirucce. Vyrobce nenese odpovédnost za poSkozeni zafizeni ani zranéni osob v pFipadé nedodrzeni
pokynd.

+ Die Informationen in dieser Kurzanleitung zur Installation kénnen aufgrund von Produktupdates
oder aus anderen Griinden geandert werden. Diese Anleitung kann die Beschriftungen auf den
Produkten oder die im Handbuch beschriebenen Sicherheitsvorkehrungen nicht ersetzen, sofern
keine anderen Angaben gemacht werden. Alle Beschreibungen dienen nur zur Orientierung.

+ Alle Arbeiten sollten von geschulten und sachkundigen Technikern durchgefiihrt werden, die mit den
ortlichen Normen und Sicherheitsvorschriften vertraut sind.

+ Halten Sie sich genau an die Anweisungen zur Installation, zum Betrieb und zur Konfiguration
in dieser Anleitung und im Betriebshandbuch. Der Hersteller haftet nicht fir Gerate- oder
Personenschaden aufgrund von Nichtbeachtung von Anweisungen.

+ The information in this quick installation guide is subject to change due to product updates or other
reasons. This guide cannot replace the product labels or the safety precautions in the user manual
unless otherwise specified. All descriptions here are for guidance only.

+ All operations should be performed by trained and knowledgeable technicians who are familiar with
local standards and safety regulations.

+ Strictly follow the installation, operation, and configuration instructions in this guide and user
manual. The manufacturer shall not be liable for equipment damage or personal injury if you do
not follow the instructions.

La informacién contenida en la presente guia de instalacién rapida puede cambiar debido a
actualizaciones del producto u otros motivos. Esta guia no puede sustituir a las etiquetas del
producto ni a las precauciones de seguridad del manual del usuario, a no ser que se especifique
otra cosa. Todas las descripciones aqui realizadas tienen Gnicamente fines de guia.

Todas las operaciones deben ser llevadas a cabo por técnicos formados y con conocimientos que
estén familiarizados con los estdndares y normas de seguridad locales.

Siga con exactitud las instrucciones de instalacién, uso y configuracién de esta guia y este manual
del usuario. El fabricante no serd responsable de los dafios del equipo o las lesiones si no sigue las
instrucciones.

GoodWe Technologies Co., Ltd. E{ERHARRNERAT
No. 90 Zijin Rd., New District, FE AN BX KR0S
Suzhou, 215011, China T:400-998-1212
www.goodwe.com www.goodwe.com
service@goodwe.com service@goodwe.com
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+ Lesinformations contenues dans ce guide d'installation rapide sont susceptibles d'étre modifiées
en raison de mises a jour du produit ou pour d'autres raisons. Ce guide ne peut pas remplacer
les étiquettes des produits ou les consignes de sécurité figurant dans le mode d’emploi, sauf
spécification contraire. Toutes les descriptions ne sont données ici qu'a titre indicatif.

+ Toutes les opérations doivent étre effectuées par des techniciens formés et compétents qui
connaissent les normes et les régles de sécurité locales.

+ Suivez scrupuleusement les instructions d'installation, d'utilisation et de configuration de ce guide
et du mode d'emploi. Le fabricant ne pourra étre tenu pour responsable en cas de dommages a
I'équipement ou de blessures si vous ne respectez pas les consignes.

HU-Hungarian

Ajelen révid telepitési Utmutatéban szerepld informaciok a termékfrissitések miatt vagy mas
okokbol médosulhatnak. Ez az Utmutatd nem helyettesitheti a termékcimkéket vagy a felhasznaléi
kézikdnyvben taldlhaté biztonsagi 6vintézkedéseket, hacsak nincs masképp meghatarozva. Az itt
szerepl6 Osszes leirds csak Utmutatasul szolgal.

Az Osszes muveletet kizarélag megfeleld tudassal és képzettséggel rendelkezd, a helyi szabvanyokat
és biztonsagi eldirdsokat ismerd technikusoknak szabad elvégeznitk.

Szigoruan tartsa be a jelen Utmutatoban és a felhasznaléi kézikdnyvben taldlhaté telepitési,
hasznélati és konfigurélasi utasitdsokat. A gyarté nem vallal felel6sséget az anyagi kdrokért és a
személyi sériilésekért, ha On nem tartja be az utasitasokat.

IT-Italian

+ Leinformazioni contenute in questa guida all'installazione rapida sono soggette a modifiche a causa
di aggiornamenti del prodotto o per altri motivi. Salvo diversamente specificato, questa guida non
sostituisce le etichette dei prodotti o le precauzioni di sicurezza descritte nel manuale d'uso. Tutte le
descrizioni qui riportate sono a titolo indicativo.

+ Tutte le operazioni devono essere eseguite da tecnici addestrati e competenti che conoscono gli
standard locali e le norme di sicurezza.

+ Seguire scrupolosamente le istruzioni per I'installazione, il funzionamento e la configurazione
contenute in questa guida e nel manuale d'uso. Il produttore non e responsabile di danni
all'apparecchiatura o di lesioni personali se non si sequono le istruzioni.

De informatie in deze beknopte handleiding is onderhevig aan wijzigingen, vanwege
productupdates of andere redenen. Deze handleiding is geen vervanging van de productlabels of
de veiligheidsmaatregelen in de gebruikshandleiding, tenzij anders vermeld. Alle omschrijvingen
hier dienen enkel als leidraad.

Alle handelingen moeten worden uitgevoerd door opgeleide en deskundige technici die de lokale
normen en veiligheidsregelgeving kennen.

Volg strikt de installatie-, gebruiks- en configuratie-instructies in deze handleiding en het
gebruikershandboek. De fabrikant is niet aansprakelijk voor beschadiging van apparatuur of
persoonlijk letsel als u de instructies niet volgt.

+ Informacje zawarte w niniejszej skroconej instrukgji instalacji mogg ulec zmianie ze wzgledu na
aktualizacje produktu lub z innych powodéw. Ten przewodnik nie moze zastgpi¢ etykiet produktu
ani $Srodkéw ostroznosci zawartych w instrukcji obstugi, chyba ze okreslono inaczej. Wszystkie
zamieszczone tu opisy majg charakter wytacznie orientacyjny.

+  Wszystkie prace powinny by¢ wykonywane przez przeszkolonych i kompetentnych technikéw, ktérzy
znajg lokalne standardy i przepisy bezpieczenstwa.

* Nalezy scisle przestrzegac instrukcji instalacji, obstugi i konfiguracji podanych w niniejszym
dokumencie. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za uszkodzenia urzadzen ani za obrazenia
0s6b bedgce skutkiem zlekcewazenia instrukgji.

PT-Portuguese

+ Asinformacdes apresentadas neste guia de instalacdo rapida estdo sujeitas a altera¢des devido
a atualiza¢des do produto ou por outras razdes. Este guia ndo substitui as etiquetas do produto
nem as precaugdes de seguranca no manual do utilizador, salvo indicacdo em contrario. Todas as
descri¢des aqui fornecidas sdo meramente indicativas.

+ Todas as operagdes devem ser realizadas por técnicos com formacdo e conhecimentos necessarios
e que estejam familiarizados com os regulamentos de seguranca e as normas locais.

+ Siga rigorosamente as instrucdes de instalacdo, operacdo e configuragdo neste guia e manual
do utilizador. O fabricante ndo se responsabiliza por danos no equipamento ou ferimentos se as
instrugdes nao forem seguidas.
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: Quantity depends on the inverter model.
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ESA20INT0009

Floor mounting/i&ithZ& 4

A: GW5.1-BAT-D-G20, GW5.1-BAT-D-G21, GW6.0-BAT-D-G20

Mounting Bracket/Z& 342

800mm  270mm E . . GW8.3-BAT-D-G20, GW8.3-BAT-D-G21, GW9.0-BAT-D-G20
, }/X__?l!in}&un“ng Max. Battery Battery Stack
340mm (e} EES B Installation Stack Quantity| | Quantity Height
203 . - : Method —|Model |EB5#ERA REEHE (BE H)
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Wall-adjacent Installation
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(2) Elektrické pripojent

[#J Conexion eléctrica

Allacciamento elettrico

513 Elektroanschluss
;! Raccordement électrique
Elektrische aansluiting

ESA20INT0016

[4Y) Electrical Connection
21V Elektromos csatlakozas
Potaczenie elektryczne

Ligacao elétrica [ZH =R wE
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Battery system 2
B AR L2

5.CAN-L
+|-1COM

Battery system 3
B ARLE3

WP 2

ESA20ELC0025

A: GW5.1-BAT-D-G20

GWS5.1-BAT-D-G21, GW6.0-BAT-D-G20 B: GW8.3-BAT-D-G20, GW8.3-BAT-D-G21, GW9.0-BAT-D-G20

Installation Method | Quantity of Stack [N(Groups)] | Batteries per Stack [M(Batteries)] |Batteries Quantity [P(Batteries)]
REHN TARAKINCER)] PABBIMOY] BithEk (P R)]
N Free-standing/Ei%<4
Floor mounting/5&th | <3 Wall-adjacent/& 8 <6 <12 NxM<P
<3 <3(A) <9
Wall-mounted/i&  [<3 <2 (A/B/A+B) <6
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5-8kW: Cu, 4-6mm,
9.999-20kW: Cu, 6-10mm?
25-30kW: Cu, 10-16mm?

L=LT1+2mm

N
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1

5-20kW ®,10-26mm
25-30kW: @, 18-30mm

5-20kW: 50mm
25-30kW: 70mm

L(@)=18mm
L(@®)=L+2mm

@—n
5-8kW: Cu, 4-6mm?, 9.999-12kW: Cu, 6-10mm?
15-20kW: Cu, 10-16mm?, 25-30kW: Cu, 16-25mm?

AC (GRID&BACK-UP&Manual Changeover Switch)

0 n<11: Do not use PIN terminals /AMERE R F

5-20kW
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BACK-UP Port Supply
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For Hybrid Inverter only / {GERTRA]
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(EnWG 14a

RCR&ENWG 14a

DI2 #1 DI3 AIRIEHR E#H 1T E.

DI2 and DI3 are configurable as required.
(1 CL/O)

S1,52,W3EBTBRFFAY, &0E 5 HTh=EEF9100%,
When S1, S2, and W3 are disconnected at the
same time, the nominal output power is 100%.

—W4- EnWG 14a
—S1 > DI360%
—S2 > DI230%

—W3->DI10%

—K1- DI4100%
—K2-DI360%
—K3->DI230%
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sw1 ON sw2

Master energy storage system &

Slave energy storage system n: ON
Slave energy storage system 1 to
Slave energy storage system (n-1): OFF

EHERERSAHMAERER Sin: ON

OFF  BSERALEMBERERSAn-1: OFF
oAt _pag o1 a2
PAR PAR
SW1_ON sw2 SW1 ON sw2
[
T.CT1 s
2.CT 1+ OFF OFF
3.CT 3- Slave energy Slave energy
4.CT 2= storage system 1 storage system n
5.CT 2+ MAERER L MAERER SN
6.CT 3+—|—| J% P.RS485-B2]_

fil

Master energy —

storagesystem | ____________/|
FHERER S Only for single
— system/{X B RS

1.RS485-A2]
Smart Meter

(LR S

Fﬁlﬁ-

7-8mm

®:5.9-8.8mm

ESA20ELC0030

ESA20ELC0005

Remote Shutdown/
Rapid Shutdown
AR KT/ RO K

-----p.RS485B1}--
T.RS485A1

------ 6.D02-COM]---
5.002-NO

—————— [2.D01-COM]---

EV Charger
FEERHE

Generator
RE
Load control

A
ESA20ELC0028

(3) Uvedeni do provozu a monitorovani [313 Inbetriebnahme und Uberwachung
[4Y] Commissioning and Monitoring
[7:] Mise en service et surveillance
Messa in servizio e monitoraggio
[ZE Uruchamianie i monitorowanie

[ZHRER)

Puesta en marcha y supervision

[:IY Uzembe helyezés és felligyelet

('[! Ingebruikname en bewaking

Colocagdo em funcionamento e monitorizagdo

PV strings and @are only for Hybrid Inverter
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BG-Bulgarian

NHdopmaumaTa B HacTosILLaTa KpaTka MHCTPYKLMS 3@ MOHTaX e MpeAMeT Ha MPOMeHV Nopaaun
06HOBsIBaHE Ha MPOAYKTa WAV APYTU NPUUNHU. IHCTPYKLMSATA He MOXE Aa 3aMeHUN eTUKETUTE

Ha NPOAYKTa UV MepKuTe 3a 6e30MacHOCT B PbKOBOACTBOTO Ha NOTPE6UTENS, OCBEH aKo He e
MOCOYEHO APYro. BcMuUky onmcaHns TyK ca Camo OpYEHTUPOBBYUHM.

Bcuuky onepauun Tpsi6Ba Aa ce M3BbPLUBAT OT 06YYEHUN U OMUTHU TEXHULN, KOUTO MO3HaBaT
MeCTHWTe CTaHAAPTU 1 pernameHTy 3a 6e30MacHoCT.

CnezBaliTe CTPUKTHO yKa3aHWsTa 38 MOHTaX, paboTa 1 KOHGUIyprpaHe B HacTosILLATa UHCTPYKLMS
1 PbKOBOACTBOTO Ha NOTpebuTens. Mpon3BOANTENST He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NMOBPeAU Mo
060pyABaHeTO UV HapaHsBaHWs Ha XOpa, ako He Cbb/oaBaTe ykasaHusTa.

Oplysningerne i denne kvikinstallationsvejledning kan blive andret som fglge af produktopdateringer
og af andre arsager. Denne vejledning kan ikke traede i stedet for produktmaerkaterne eller
sikkerhedsforholdsreglerne i brugervejledningen, medmindre andet er anfgrt. Samtlige beskrivelser
heri er kun vejledende.

Alle handlinger skal udfgres af uddannede og kyndige teknikere, som er bekendt med lokale
standarder og sikkerhedsbestemmelser.

Folg installations-, betjenings- og brugerkonfigurationsanvisningerne i denne vejledning og i
brugermanualen ngje. Producenten haefter ikke for skader pa udstyr eller for personskade, hvis
anvisningerne ikke har veeret fulgt.

OLmAnpowopleg o€ autdv Tov 08NYO ypr)yopng EyKATAOTACNG UTIOKELVTAL 0€ aAayEg eEattiag
EVNHEPWOEWVY TOU TIPOLOVTOG I AAAWV AOywV. AUTOG 0 08NnyOG S€V PTIOPEL VA AVTLKATACTAOEL

TLG ETLKETEG TIPOLOVTIWV 1) TG TIPOYUAAEELG aopaleiag oTo eyxelpi&Lo Xprjotn €KTOG Qv opiletal
SLapopeTLkdA. ONeG oL TIEPLYpaEG £6W Ttpoopidovtat Hovo wg kaBodrynon.

‘O\OL OL XELPLOPOL TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL ATIO EKTIALSEUPEVOUG KAL KATAPTLOHEVOUG TEXVLKOUG TIOU
€lval €E0LKELWPEVOL PE TA TOTILKA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVLIOPOUG a0PaAELAG.

Tnpeite auotnpd TLg 06nyleg eykatdotaong, Asttoupylag kat SLapdpPwaong o autdv Tov 08nyo Kat
TO gyXeLpi&Lo Xpriotn. O KATaoKEUAOTrG eV PEPEL Kapia euBUVN yLa {NuLA EEOTIALOHOU 1} TIPOCWTILKO
TPAUMATLONO €AV SV TnPELTE TLG 08nyleg.

ET-Estonian

Selles kiirpaigaldusjuhendis sisalduv teave v6ib tootevarskenduste v6i muude pdhjuste tdttu
muutuda. See juhend ei asenda tootesilte ega kasutusjuhendis toodud ettevaatusabindusid, kui
pole teisiti margitud. K&ik siin toodud kirjeldused on ainult juhiseks.

Kdik toimingud peaksid teostama koolitatud ja asjatundlikud tehnikud, kes tunnevad kohalikke
standardeid ja ohutusnéudeid.

Jargige tapselt selles juhendis ja kasutusjuhendis toodud paigaldus-, kasutus- ning konfigureerimisjuhiseid.
Tootja ei vastuta juhiste eiramisest tulenevate kahjustuste voi kehavigastuste eest.

Taman pika-asennusoppaan tiedot voivat muuttua tuotepaivitysten tai muiden syiden vuoksi. Tama
opas ei korvaa tuotteessa olevia merkkeja tai kayttdoppaassa olevia turvaohjeita, ellei toisin mainita.
Kaikki tassa annetut kuvaukset ovat vain ohjeellisia.

Kaikkia toimintoja saavat kayttaa vain koulutetut ja asiantuntevat teknikot, jotka tuntevat paikalliset
voimassa olevat standardit ja turvallisuusmaaraykset.

Noudata tarkasti taman oppaan ja kayttdoppaan asennus-, kaytté- ja konfigurointiohjeita. Valmistaja
ei ota vastuuta laitevaurioista tai henkildvahingoista, jos ohjeita ei noudateta.

HR-Croatian

Informacije u ovom brzom vodicu za instalaciju mogu se mijenjati zbog aZuriranja proizvoda ili iz
drugih razloga. Ovaj vodi¢ ne moZe zamijeniti oznake na proizvodu ili sigurnosne mjere opreza u
korisni¢kom priru¢niku ako nije navedeno drugacije. Svi navedeni opisi su ilustrativni.

Sve radnje trebaju izvoditi obuceni i obrazovani tehnicari koji su upoznati s lokalnim standardima i
sigurnosnim propisima.

Strogo se pridrZzavajte uputa za instalaciju, rad i konfiguraciju u ovom vodicu i korisni¢kom priru¢niku.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za oStecenje opreme ili ozljede u slu€aju nepridrzavanja uputa.

LT-Lithuanian

Siame greito montavimo vadove pateikta informacija gali keistis priklausomai nuo produkto
atnaujinimo ar kity priezasciy. Jei néra nurodyta kitaip, Siame vadove pateikta informacija negali
pakeisti gaminio etiketése ar saugos reikalavimuose pateiktos informacijos. Visi ¢ia pateikti
apraSymai yra orientacinio pobadzio.

Visus darbus privalo vykdyti kvalifikuoti, kompetentingi meistrai, susipaZine su vietos standartais ir
saugos taisyklémis.

Laikykités Siame vadove ir naudotojo vadove pateikty montavimo, eksploatavimo ir konfigGravimo
instrukcijy. Gamintojas néra atsakingas uz Zalg jrangai ar kano suzalojimus, kilusius dél instrukcijy
nesilaikymo.

LV-Latvian

Informacija Saja atras uzstadisanas rokasgramata var tikt mainita izstradajuma atjauninajumu vai citu
iemeslu dél. 5T rokasgramata nevar aizstat izstradajuma etiketes vai lietotaja rokasgramata noraditos
droSibas pasakumus, ja vien nav noradits citadi. Visi Seit sniegtie apraksti ir tikai orient&josi.

Visas darbibas ir javeic apmacitam un zinoSam tehnikim, kas parzina viet&jos standartus un dro3ibas
noteikumus.

Stingri ievérojiet Saja rokasgramata un lietotaja rokasgramata sniegtos uzstadisanas, darbibas

un konfiguracijas noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par aprikojuma bojajumiem vai miesas
bojajumiem, ja netiek ievéroti noradijumi.

Informatiile din prezentul ghid de instalare rapida pot fi modificate din cauza unor actualizari de
produse sau din alte motive. Prezentul ghid nu poate inlocui etichetele produselor sau atentionarile
privind siguranta din manualul de utilizare cu exceptia cazurilor in care se specifica contrariul. Toate
descrierile din prezentul document au doar rol orientativ.

Toate operatiunile vor fi efectuate de tehnicieni instruiti si bine informati, care sunt familiarizati cu
standardele locale si reglementarile de siguranta.

Urmati cu strictete instructiunile de instalare, utilizare si configurare din prezentul ghid si din
manualul de utilizare. Producatorul nu va raspunde pentru deteriorarea echipamentului sau pentru
vatamari corporale in cazul nerespectarii instructiunilor.

Informacie v tomto stru¢nom navode na inStalaciu sa mézu zmenit'v dosledku aktualizacie produktu
alebo z inych dévodov. Ak nie je uvedené inak, tato prirucka nenahradza Stitky na vyrobku ani
bezpefnostné opatrenia v pouzivatelskej prirucke. V3etky uvedené opisy su len orientacné.

VSetky €innosti musia vykonavat Skoleni a pouceni technici obozndmeni s miestnymi normami a
bezpecnostnymi nariadeniami.

Dosledne dodrziavajte pokyny na instalaciu, prevadzku a konfiguraciu uvedené v tomto navode

a v pouzivatelskej prirucke. V pripade nedodrzania pokynov vyrobca nenesie zodpovednost za
poskodenie zariadenia alebo zranenie os6b.

SL-Slovenian

Podatki v tem hitrem vodniku za namestitev se lahko spremenijo zaradi posodobitev izdelkov

aliiz drugih razlogov. Ta vodnik ne more nadomestiti oznak na izdelku ali varnostnih ukrepov v
uporabniskem priro¢niku, razen Ce je navedeno drugace. Vsi opisi so zgolj informativni.

Vsa opravila morajo izvesti usposobljeni in izkuSeni tehniki, ki poznajo lokalne standardne in
varnostne predpise.

Strogo upostevajte navodila za namestitev, delovanje in konfiguriranje v tem vodniku in v
uporabniSkem priro¢niku. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo na opremi ali telesne poSkodbe oseb,
do katerih pride zaradi neupostevanja navodil.

SV-Swedish

Informationen i denna snabbinstallationsguide kan komma att dndras pa grund av
produktuppdateringar eller av andra skal. Guiden ersatter inte produktetiketterna eller
sakerhetsforeskrifterna i anvandarhandboken om inte annat anges. Alla beskrivningar har ar
endast vagledande.

Alla handlingar ska utféras av utbildade och behériga tekniker som kanner till lokala standarder och
sakerhetsforeskrifter.

Folj anvisningarna noggrant nar det galler installation, drift och konfiguration i denna guide och i
anvandarhandboken. Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for skador pa utrustning eller personer
om inte anvisningarna foljs.
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